
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 247/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Φεβρουαρίου 2003
για τη θέσπιση των χαρακτηριστικών της ενότητας ad hoc 2004 σχετικά µε την οργάνωση της εργασίας
και της ρύθµισης του χρόνου εργασίας που προβλέπει ο κανονισµός (EK) αριθ. 577/98 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (EK) αριθ. 577/98 του Συµβουλίου, της 9ης Μαρ-
τίου 1998, για τη διενέργεια δειγµατοληπτικής έρευνας εργατικού
δυναµικού στην Κοινότητα (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2104/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως
το άρθρο 4 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 246/2003 της Επιτροπής (3) για
τη θέσπιση του προγράµµατος των ενοτήτων ad hoc, για
την περίοδο 2004 έως 2006, µέσα στα πλαίσια της δειγµα-
τοληπτικής έρευνας εργατικού δυναµικού, συµπεριλαµβάνει
µια ενότητα ad hoc για την οργάνωση της εργασίας και την
ρύθµιση του χρόνου εργασίας.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισµού
(EK) αριθ. 577/98, ο αναλυτικός κατάλογος των πληροφο-
ριών που πρέπει να συλλέγονται µέσα στα πλαίσια µιας
ενότητας ad hoc καταρτίζεται τουλάχιστον δώδεκα µήνες
πριν από την έναρξη της περιόδου αναφοράς που προβλέπε-
ται για την εν λόγω ενότητα.

(3) Προκειµένου να αξιολογηθεί επαρκώς η πρόοδος που πραγ-
µατοποιήθηκε µέσα στα πλαίσια των πυλώνων των κατευ-
θυντήριων γραµµών της πολιτικής για την απασχόληση, και
ιδίως στα πλαίσια του τρίτου πυλώνα για την ενθάρρυνση
της προσαρµοστικότητας των επιχειρήσεων και των εργα-
ζοµένων τους, σε σχέση και µε την ποιότητα στην εργασία,
απαιτούνται συγκρίσιµες διαρθρωτικές στατιστικές από τα
κράτη µέλη και την Επιτροπή (4).

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής στατιστικού
προγράµµατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Με τον παρόντα κανονισµό θεσπίζεται ο αναλυτικός κατάλογος των
πληροφοριών που πρέπει να συλλεγούν το 2004, µέσα στα πλαίσια
της ενότητας ad hoc, όπως ορίζεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Pedro SOLBES MIRA

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 77 της 14.3.1998, σ. 3.
(2) ΕΕ L 324 της 29.11.2002, σ. 14.
(3) Βλέπε σελίδα 3 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας. (4) ΕΕ L 60 της 1.3.2002, σ. 60.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΡΕΥΝΑ ΕΡΓΑΤΙΚΟΥ ∆ΥΝΑΜΙΚΟΥ

Χαρακτηριστικά της ενότητας ad hoc 2004 σχετικά µε την οργάνωση της εργασίας και την ρύθµιση του χρόνου εργα-
σίας

1. Εµπλεκόµενα κράτη µέλη και περιφέρειες: όλα.

2. Τα στοιχεία συλλέγονται µόνο για την κύρια δραστηριότητα.

3. Οι µεταβλητές κωδικοποιούνται ως εξής:

Στήλη Κωδικός Περιγραφή Φίλτρα, παρατηρήσεις

209 Έλεγχος των µεθόδων και του προγράµµατος εργασίας
από τον ίδιο τον εργαζόµενο
(προαιρετικό για τη Γερµανία)

C26 = 1,2

1 Ο εργαζόµενος µπορεί να καθορίσει πώς θα πραγµατο-
ποιήσει την εργασία του

2 Ο εργαζόµενος µπορεί να καθορίσει πότε θα πραγµατο-
ποιήσει την εργασία του

3 Ο εργαζόµενος µπορεί να καθορίσει πότε και πώς θα
πραγµατοποιήσει την εργασία του

0 Ο εργαζόµενος δεν µπορεί να καθορίσει πώς ή πότε θα
πραγµατοποιήσει την εργασία του

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση

210 Εργασία για έναν µόνο πελάτη
(προαιρετικό για τη Γερµανία)

C26 = 2 ή C26 = 1
και C34_35 < 10

1 Ο εργαζόµενος εργάζεται κανονικά για έναν µόνο πελάτη

0 Ο εργαζόµενος εργάζεται κανονικά για περισσότερους
από έναν πελάτες

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση

211_212 Υπερωρίες στην εβδοµάδα αναφοράς C26 = 3

... Αριθµός ωρών υπερωρίας

99 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση

213_214 Πληρωµένες υπερωρίες στην εβδοµάδα αναφοράς C213_214 ≤
C211_212·

00 Μη πληρωµένες υπερωρίες ή µη ύπαρξη υπερωριών C213_214 = 00 εάν
C211_212 = 00... Αριθµός πληρωµένων ωρών υπερωρίας

99 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση

215 Πρότυπα εργασίας κατά βάρδιες C204 = 1

1 Συνεχής εργασία κατά βάρδιες, συνήθως σύστηµα 4 βαρ-
διών

2 Ηµισυνεχής εργασία κατά βάρδιες, συνήθως σύστηµα 3
βαρδιών

3 Σύστηµα 2 βαρδιών: διπλή ηµερήσια βάρδια

4 Μερικές φορές νυχτερινή βάρδια, µερικές φορές ηµερήσια
βάρδια

6 Άλλη περίπτωση

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση
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Στήλη Κωδικός Περιγραφή Φίλτρα, παρατηρήσεις

216 Μεταβλητό ωράριο εργασίας C26 = 3

1 Καθορισµένη έναρξη και πέρας της εργάσιµης ηµέρας

2 Κλιµακωτό ωράριο εργασίας µε µεταβλητή έναρξη/πέρας

3 Κεφαλαιοποίηση του χρόνου εργασίας µε δυνατότητα
λήψης µόνο ωριαίων αδειών

4 Κεφαλαιοποίηση του χρόνου εργασίας µε δυνατότητα
λήψης ηµερήσιων αδειών (εκτός από τις ωριαίες άδειες)

5 Μεταβλητή έναρξη και πέρας της εργάσιµης ηµέρας µε
βάση ατοµική συµφωνία

6 Ο εργαζόµενος καθορίζει το δικό του πρόγραµµα εργα-
σίας (δεν υπάρχουν επίσηµοι περιορισµοί)

7 Άλλη περίπτωση

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση

217 Ωράριο εργασίας σε ετήσια βάση
(προαιρετικό για τη Γερµανία)

C26 = 3 και
C216 ≠ 6

1 Ο εργαζόµενος έχει σύµβαση µε ωράριο εργασίας σε
ετήσια βάση

0 Ο εργαζόµενος δεν έχει σύµβαση µε ωράριο εργασίας σε
ετήσια βάση

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση

218 Εργασία κατόπιν κλήσης
(προαιρετικό για τη Γερµανία και την Πορτογαλία)

C26 = 3 και
C204 ≠ 1

1 Ο εργαζόµενος εργάζεται µόνον όταν καλείται

0 Άλλη περίπτωση

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση

219 Πρότυπο χρόνου εργασίας µε µερική απασχόληση σε
σύγκριση µε την πλήρη απασχόληση

C46 = 2-8

1 Λιγότερες ώρες ηµερησίως

2 Μισή ηµέρα λιγότερο εβδοµαδιαίως

3 Λιγότερες ηµέρες εβδοµαδιαίως

4 Λιγότερες ώρες ηµερησίως και λιγότερες ηµέρες εβδοµα-
διαίως

5 Μια εβδοµάδα στις δύο

6 Άλλη περίπτωση

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση
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Στήλη Κωδικός Περιγραφή Φίλτρα, παρατηρήσεις

220 ∆υνατότητα εργασίας µε µεταβλητό ωράριο στην
περίοδο αναφοράς
(προαιρετικό για τη Γερµανία, την Ιταλία, τη Φινλανδία,
τη Σουηδία και το Ηνωµένο Βασίλειο)

C24 = 1 και C26 = 3
και C58 ≠ 1 και
C216 = 1-4

1 [C216 = 3, 4] Ο εργαζόµενος µείωσε τις επιπλέον ώρες
εργασίας του

2 [C216 ≠ 3, 4] Ο εργαζόµενος έλαβε κάποιες ωριαίες
άδειες (χωρίς να χρειάζεται να λάβει άδεια για διακοπές)

3 [C216 ≠ 4] Ο εργαζόµενος έλαβε άδεια µισής ηµέρας,
µία ή περισσότερες ηµερήσιες άδειες

4 Ο εργαζόµενος µείωσε το ισοζύγιο των επιπλέον ωρών
εργασίας του ή έλαβε κάποιες ωριαίες άδειες και επίσης
έλαβε άδεια µισής ηµέρας, µία ή περισσότερες ηµερήσιες
άδειες (σε διαφορετικές ηµέρες της εβδοµάδας)

5 [C216 = 3, 4] Ο εργαζόµενος επιθυµούσε να λάβει επι-
πλέον ώρες εργασίας αλλά δεν µπόρεσε να το πραγµατο-
ποιήσει (και δεν έλαβε άδεια για διακοπές)

6 [C216 ≠ 3, 4] Ο εργαζόµενος επιθυµούσε να λάβει άδεια
ορισµένων ωρών, µισής ηµέρας, µίας ή περισσοτέρων
ηµερών αλλά δεν µπόρεσε να το πραγµατοποιήσει

7 Άλλη περίπτωση (ώρες τις οποίες πραγµατικά εργάστηκε
ο εργαζόµενος ≥ προβλεπόµενες από τη σύµβαση εργα-
σίας, καταγγελία της σύµβασης εργασίας κ.λπ.)

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση

221 Ειδικές ρυθµίσεις του χρόνου εργασίας για την
εξυπηρέτηση της προσωπικής ζωής του εργαζοµένου
(προαιρετικό για τη Γερµανία)

C204 = 1 ή
C218 = 1

1 Η εργασία κατά βάρδιες εξυπηρετεί την προσωπική ζωή
του εργαζοµένου

2 Η εργασία κατόπιν κλήσης εξυπηρετεί την προσωπική
ζωή του εργαζοµένου

0 Η εργασία κατά βάρδιες ή η εργασία κατόπιν κλήσης δεν
εξυπηρετεί την προσωπική ζωή του εργαζοµένου

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση

222 Ειδικές ρυθµίσεις του χρόνου εργασίας για την
εξυπηρέτηση της προσωπικής ζωής του εργαζοµένου
(προαιρετικό για τη Γερµανία)

C205, C206, C207,
C208 = 1,2 και
C204 = 3,9 και
C218 = 0,9

1 Η βραδινή εργασία, η νυκτερινή εργασία ή η εργασία
κατά τη διάρκεια του Σαββατοκύριακου εξυπηρετεί την
προσωπική ζωή του εργαζοµένου

0 Η βραδινή εργασία, η νυκτερινή εργασία ή η εργασία
κατά τη διάρκεια του Σαββατοκύριακου δεν εξυπηρετεί
την προσωπική ζωή του εργαζοµένου

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση

Η κωδικοποίηση
αναφέρεται στον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ.
1575/2000 της Επι-
τροπής (ΕΕ L 181 της
20.7.2000, σ. 16)

4. Οι µεταβλητές σχετικά µε την εργασία κατά βάρδιες, τη βραδινή εργασία, την εργασία κατά τη διάρκεια του Σαββάτου και
της Κυριακής, οι οποίες εµφανίζονται στις στήλες 204 έως 208 του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1575/2000
σχετικά µε την κωδικοποίηση που πρέπει να χρησιµοποιείται για τη διαβίβαση στοιχείων από το 2001 και µετά, πρέπει να
συλλεγούν το 2004 για την ίδια περίοδο αναφοράς µε εκείνη της ενότητας ad hoc που αναφέρεται στο άρθρο 1 του παρό-
ντος κανονισµού.
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5. Η µεταβλητή σχετικά µε την εργασία κατά βάρδιες πρέπει να κωδικοποιηθεί ως εξής:

Στήλη Κωδικός Περιγραφή Φίλτρα, παρατηρήσεις

204 Εργασία κατά βάρδιες C26 = 3

1 Ο εργαζόµενος εργάζεται κατά βάρδιες

3 Ο εργαζόµενος δεν εργάζεται κατά βάρδιες

9 Άνευ αντικειµένου

κενό Ουδεµία απάντηση
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